
 
 

 

 

 

练习 1 다음 대화를 완성하시오  

1 A: 听说隔壁的小两口儿在闹离婚？ 

 B: 迟早的事。                    。（打架） 

2 A: 听王阿姨说，李兵                最近添了个大胖小子。 

 B: 是吗？那老李他们老两口可要乐坏了。 

3 A: 芳芳，你跟张扬怎么天天闹别扭？ 

 B: 妈，我们                    的事您老别管。 

 

练习 2 주어진 문장을 위의 관용어를 이용하여 중국어 문장으로 만드세요 

1 그들 젊은 부부는 사이가 매우 좋습니다. 

                                         

2 앞집 젊은 부부는 매일 싸운다. 정말 못 참겠어.  

                                           

3 이들 젊은 부부는 정말 잘 어울려요.  

                                         (般配) 

 
 

1. 小两口儿 
xiǎo liǎng kǒur 
젊은 부부. 부부지간을 말함 

예문 例句  

A： 听，小王和小李又吵架了。 

B： 咱们过去劝劝吧。 

A： 人家小两口儿的事咱们最好别管。 

B： 说的也是啊。 

  



 
 

 

 

 

 

 

 

练习 1 다음대화를 완성하시오 

1.A 老公，这个周末你打算去哪儿玩？ 

B              。 

2.A 小杨，想喝点什么？ 

B                     

3.A  我们去法国餐厅还是去意大利餐厅？  

B                     

 

练习 2 주어진 문장을 위의 관용어를 이용하여 중국어 문장으로 만드세요 

1 여기는 제 작업실입니다. 마음대로 보세요 

                          (参观) 

2 
너 뭘 입고싶으면 뭘 입어, 너 마음대로 해. 

                              

3 
너 하고 싶은게 있으면 해, 네 마음대로 해. 

                                    

 

2. 随便 
      suí biàn 

1. 마음대로 마구. 좋을 대로. 제 하고 싶은 대로.  

2. (어떤 범위, 수량 등에) 제한되지 않다.  (어떻게 하든) 상관하지 않다. 제멋대로 

하다. 함부로 하다. 

      * 추가: 随便사이에 그 무엇인 대명사 혹은 그 복수형을 넣어서 말하여도 됩니다. 

              随他的便：그 사람 마음대로 (서술구도 될수 있고 대화 용어도 됨) 

예문 例句  

1.A： 小方，你难得来一趟。别客气，请随便吃。 

B： 谢谢。 

2.A： 儿子，你今晚想吃什么？ 

B： 随你的便。 

  



 



 
 

 

 

 

练习 1 다음 대화를 완성하시오 

1 A： 听说你和她       ？ 

B： 哪来的谣言？ 

2 A： 爸，我准备和那个台湾人       。 

B： 为什么？ 

3 A： 昨天小妹在房子里哭了一整天，怎么回事？ 

B：                     （男朋友） 

 

练习 2 주어진 문장을 위의 관용어를 이용하여 중국어 문장으로 만드세요 

1 오빠와 그의 여자친구는 며칠 전 헤어졌습니다. 

                                 

2 너 그녀와 사귄지 몇 년이 되었는데, 헤어진다면 헤어지는거야? 

                                  

3 엄마, 나는 李华와 헤어졌어요. 

                                     

 
 

3. 吹了 
chuī le 
헤어지다. 틀어지다. 실패하다. 파탄 나다  

(서로간의 관계나 진행하던 일이 실패하다) 

예문 例句  

1 A： 小马，最近怎么没有看到你女朋友啊？ 

B： 我和她已经吹了。 

2 A： 儿子，你和王易到底怎么了？ 

B： 吹了。 

  



 
 

 

 

 

练习 1 다음 대화를 완성하시오 

1 A： 老王，出来跟我一起干吧。 

B： 不行，我爱人不希望              。（丢掉） 

2 A： 听说隔壁王大爷的闺女进了银行了？ 

B： 可不是，那可是个响当当的                。 

3 A： 我真羡慕你，有个                    。 

B： 可惜那并不是我想要的生活。 

 

练习 2 주어진 문장을 위의 관용어를 이용하여 중국어 문장으로 만드세요 

1 좋은 평생직업 놔두고, 굳이 장사하려고 합니다. 

                        (经商) 

2 국유기업의 평생직업은 다 깨질 것 입니다. 

                      (被打破) 

3 제가 일을 열심히 하지 않았기 때문에 평생직업을 잃었습니다. 

                     (认真) 

 
 

4. 铁饭碗 
tiě fàn wǎn 

〔비유〕평생 직업, 철밥통 

예문 例句  

1 A： 老厂长，去年工厂效益怎么样？ 

B： 亏了。这铁饭碗不打破，哪有什么经济效益呀？ 

2 A： 何大妈，你家小雄大学毕业了吧？在哪儿工作呢？ 

B： 去年就毕业了，在一个机械厂当工程师，是个铁饭碗呢。 

  




